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To avoid electric shock, please turn off the power before
installing the device.

Schalten Sie bitte vor der Montage den Strom das Gerat aus, um
einen Stromschlag zu vermeiden.

Para evitar descargas eléctricas, apague la alimentacién antes
deinstalar el dispositivo.

Pour éviter une décharge électrique, veuillez couper le courant
avantde monter I'appareil.

Per evitare scosse elettriche, si prega di scollegare la corrente
primadiinstallare del dispositivo.

Bo n36exaHne nopaxeHuns 3NeKTPUYECKUM TOKOM, nepes
YCTaHOBKOW YCTPOMCTBO OTKNIOUUTE 3NeKTponnTaHume.

Para evitar choques elétricos, por favor tire da tomada antes de
instalar o dispositivo.
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After powering on, the device will enter the Bluetooth Pairing
mode during the first use. The device enters the “breathing mode”.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten
Inbetriebnahme in den Bluetooth-Paarungsmodus. Das Gerat
gehtinden ,Atemmodus”.

Después de encender, el dispositivo se pondrd en modo de
emparejamiento por Bluetooth durante el primer uso. El
dispositivo entra en “modo respiracién”.

Aprés allumage, l'appareil entre en mode d'appairage Bluetooth
lors de l'utilisation initiale. L'appareil passe en « mode
respiration ».

Dopo l'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di
associazione Bluetooth durante il primo utilizzo. Del dispositivo
entra nella “modalita attivazione”.

Mocne nepBOro BKAKYEHNSA yCTPOWCTBO NepeiiaeT B pexum
conpsixeHus Bluetooth. YCTPORCTBO NepexofuT B « Ablwalunii
pexum».

Ap6s ligar, o dispositivo entrara no modo de emparelhamento
Bluetooth durante o primeiro uso, O dispositivo entrard no
“modo respiragao”.
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The device will exit the Bluetooth Pa\rmgmodmfnm paired within 3mins.
If you want to enter this mode, please press the manual switch three
times repeatedly at an interval of every 1s (Off-ON-Off-ON-Off-ON).
The "breathing mode” indicates the light enters Bluetooth pairing mode.

Das Gerat beendet den Bluetooth-Paarungsmodus, wenn innerhalb
von 3 Minuten keine Kopplung erfolgt. Wenn der Bluetooth-
Paarungsmodus erneut aufgerufen werden soll, bitte driicken Sie den
Lichtschalter dreimal wiederholt im Abstand von jeweils 1 Sekunde
(AUS-EIN-AUS-EIN-AUS-EIN). Der ,Atemmodus” zeigt an, dass die
Lampe den Bluetooth-Paarungsmodus aufruft.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento por Bluetooth si no
se haemparejado al cabo de 3 minutos. Si necesita volver a ese modo,
presione el interruptor de luz repetidamente tres veces en intervalos

endido-apagado-encendid do-encendido).
£l "modo respiracion" indica que la luz entra en modo de
emparejamiento por Bluetooth.

L'appareil quitte le mode de d'appairage Bluetooth s'il nest pas
jumelé dans les 3 minutes. Pour y revenir, appuyez trois fois sur
I'interrupteur avec un intervalle dé 1 seconde (off-on-off-on-off-on).
Le "mode respiration” (la lumiére imite le cycle de la respiration) indique
que la lumiére est entrée en mode de d'appairage Bluetooth.

Il dispositivo uscira dalla modalita di associazione Bluetooth se non
abbinato entro 3 minuti. Se avete necessita di effettuare nuovamente
l'accesso, premere il interruttore della luce tre volte ripetutamente a
intervalli di 1 secondo (Off-ON-Off-ON-Off-ON). La "modalita attivazione"
laluce indica che siamo in modalita di associazione Bluetooth.
VCTPONCTBO BEIAAET N3 pexViM conpsixeHys BlUetooth,ecaun conpskerme
He Gy/leT BLINOHEHO B TeueHWe 3 MHYT. ECIM HYXHO BOWTYU CHOBa,
HaxMUTe BEIKNKOUATeNb TPV Pa3a C MHTepBanom B 1 cekyHaa
(BLIKN-BKN-BEIKN-BK/-BLIKN-BK/). «AbIXaHWS PEXVMM» O3HauaeT, 4To
WHAMKATOP BXOAUT B peXuUM conpsxeHus Bluetooth.

Oaparelhoira sair do modo de emparelhamento Bluetooth se a conexo
com o Wi-Fi ndo for feita em até 3 minutos. Se vocé queira entrar nesse
modo, por favor, Ligue/Desligue trés vezes repetidamente em um
intervalo de 1s (DESLIGAR-LIGAR-DESLIGAR-LIGAR-DESLIGAR-| UGAR)
Aluz ird comegar a oscilar entre forte e fraco “modo respiracao”, isso
indica que o dispositivo entrou no modo de emparelhamento Bluetooth.
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Tap “+"and select “Bluetooth Pairing”, then operate following
the prompton the APP.

Tippen Sie auf,,+*, wahlen Sie , Bluetooth-Paarung“ und arbeiten
Siedann gemaR der Aufforderung auf der APP.

Pulse” +"yseleccione “ Emparejamiento por Bluetooth”, luego
opere siguiendo las indicaciones de la aplicacién.

Tapezsur « +» et sélectionnez « Appairage Bluetooth », puis
suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “Associazione Bluetooth ”, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'APP.

KocHuTeCh «+» 1 BbIGepuTe «conpsixeHus Bluetooth», 3atem
BLINOHANTE AECTBUS NOC/NE NOSABAEHNS NOACKA3KU B
NpUNOXEHNN.

Toque “+" e selecione “Emparelhamento Bluetooth” entdo
prossiga seguindo as instru¢des do aplicativo.
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FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could avoid the user’s authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should beinstalled and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radiofrequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

—Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE WITH EMERGENCY EXITS or
NOT FOR EMERGENCY LIGHTING

Only use the control provided with or specified by these instructions to
control this lamp. This lamp will not operate properly when connected
to astandard (incandescent) dimmer or dimming control.

Lamp not suitable for use under dust and moisture

eWeLink has integrated with mainstream Al platforms. To ensure
users can know quickly which platforms/smart speakers are
compatible with products, manufacturers can print the poster
version with “Works with A" of eWeLink logo and attach it in the package
with the user manual.
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(@ smart products supporting eWeLink APP need get the certification
of the corresponding platform before using the logo of Al voice
platforms. Please refer to the product certification to make a deletion
if manufacturers use the version on the package.
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